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SPOLOČENSKÁ POZNÁMKA 

Pri použití tejto klimatizácie v európskych krajinách, je nutné dodržiavať nasledujúce 
informácie:

LIKVIDÁCIA:
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BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 

WARNING VAROVANIE

CAUTION UPOZORNENIE

Toto nikdy nerobte.

Vždy urobte toto.

VAROVANIE 

Riadne zapojte do zásuvky.
Neobsluhujte a nezastavujte 

jednotku zapnutím alebo 
vypnutím napájania.

Nepoškodzujte a nepoužívajte 
nešpecifikovaný napájací kábel.

Neupravujte dĺžku napájacieho 
kábla a nezdieľajte zásuvku s 
inými spotrebičmi.

Neobsluhujte jednotku s 
mokrými rukami alebo vo 
vlhkom prostredí.

Nesmerujte prúd vzduchu iba 
priamo na obyvateľov izby.

Vždy zabezpečte účinné 
uzemnenie.

Nedovoľte, aby do elektrických 
častí natiekla voda.

Vždy inštalujte istič a 
samostatný elektrický obvod.

Odpojte jednotku z napájania, 
ak z nej vychádzajú zvláštne 
zvuky, pachy alebo dym.

Nepite vodu vypustenú z 
klimatizácie.

Neotvárajte jednotku počas 
prevádzky.

Používajte správne 
dimenzovaný istič alebo poistku.

Nepoužívajte napájací kábel 
blízko vykurovacích zariadení.

Nepoužívajte napájací kábel v 
blízkosti horľavých plynov alebo 
horľavín, ako sú benzín, riedidlo, 
benzen, atď.

Ak je v miestnosti únik plynu z iného zariadenia, pred začatím 
prevádzky klimatizačnej jednotky vyvetrajte miestnosť.

Nerozoberajte a neupravujte 
jednotku.
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UPOZORNENIE 

Pri odstraňovaní vzduchového 
filtra sa nedotýkajte kovových častí 
jednotky.

Nečistite klimatizáciu vodou.

Dobre vetrajte miestnosť, 
keď používate klimatizáciu spolu 
s kachlami a podobnými 
zariadeniami.

• Mohlo by dôjsť k zraneniu. • Voda môže vniknúť do jednotky a
znehodnotiť izoláciu. Tým môže
dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

• Može sa objaviť nedostatok
kyslíka.

Pri čistení jednotky ju vypnite a 
vypnite aj istič.

Nedávajte domáce zvieratko 
alebo izbovú rastlinu tam, kde budú 
vystavené priamemu prúdu 
vzduchu.

Nepouživajte klimatizáciu na 
špeciálne účely.

• Nečistite jednotku, keď je zapnutá,
pretože by to mohlo spôsobiť
požiar, úraz elektrickým prúdom
alebo zranenie.

• Mohlo by to zraniť domáce
zvieratko alebo poškodiť rastlinu.

• Nepoužívajte túto klimatizáciu
na uchovanie presných
zariadení, jedla, domácich
zvierat, rastlín a umeleckých
objektov. Mohlo by to spôsobiť
zhoršenie ich kvality, atď.

Počas búrky alebo hurikánu 
ukončite prevádzku a zatvorte okno. 

Neumiestňujte žiadne prekážky 
do prívodu alebo výstupu vzduchu.

Vypnite hlavný vypínač, keď 
jednotku dlhší čas nepoužívate. 

• Prevádzka s otvoreným oknom by
mohla spôsobiť zmoknutie interiéru
a nasiaknutie nábytku.

• Mohlo by to spôsobiť poruchu
zariadenia alebo nehodu.

• Mohlo by to spôsobiť poruchu
výrobku alebo požiar.

Nepoužívajte silný čistiaci 
prostriedok, ako je napríklad vosk 
alebo riedidlo. Na čistenie použite 
mäkkú handričku.

Uistite sa, že inštalačný držiak 
vonkajšieho zariadenia nie je 
poškodený z dôvodu dlhodobej
expozície.

Filtre vždy vložte riadne. 
Vyčistite filter raz za dva týždne.

• Vzhľad sa môže zhoršiť v
dôsledku zmeny farby výrobku
alebo poškriabania jeho povrchu.

• Ak je držiak poškodený, môžete
sa obávať poškodenia z dôvodu
pádu jednotky.

• Prevádzka bez filtrov môže
spôsobiť poruchu.

Neumiestňujte ťažké predmety 
na napájací  kábel a dbajte na to, 
aby kábel nebol stlačený.

Pri vybaľovaní a inštalácii 
postupujte opatrne. Ostré hrany by 
mohli spôsobiť zranenie.

I Ak sa do jednotky dostane 
voda, jednotku vypnite a odpojte 
zo zásuvky. Kontaktujte 
kvalifikovaného servisného 
technika.

• Neobsluhujte Vašu klimatizáciu vo
vlhkej miestnosti, ako je kúpeľňa
alebo práčovňa.

• Deti by mali byť pod dohľadom,
aby sa zabezpečilo, že sa nebudú
hrať so zariadením.

• Vzniká nebezpečenstvo
požiaru alebo úrazu elektrickým
prúdom.

Toto zariadenie môžu používať 
deti od 8 rokov a osoby so
zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami, 
alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, pokiaľ boli pod dohľadom 
alebo pochopili inštrukcie týkajúce 
sa použitia spotrebiča bezpečným 
spôsobom a nebezpečenstvá s tým 
spojené. Deti by sa nemali hrať so 
zariadením. Čistenie a údržba
nesmú byť vykonávané deťmi bez 
dozoru.

Toto zariadenie nie je určené pre 
použitie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami
alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dohľadom alebo nedostali inštrukcie 
týkajúce sa použitia výrobku osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť.

Ak je napájací kábel 
poškodený, musí byť nahradený 
výrobcom, jeho servisným
zástupcom alebo obdobne 
kvalifikovanými osobami, aby sa 
predišlo možnému 
nebezpečenstvu.
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NÁVOD NA OBSLUHU 

DÔLEŽITÉ:

Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

Panel s displejom 

Kontrolka AUTO 

Kontrolka TIMER (ČASOVAČ) 

Kontrolka DEFROST (ODMRAZOVANIE) 

Kontrolka DIGITAL DISPLAY (DIGITÁLNY DISPLEJ) 

Kontrolka OPERATION (PREVÁDZKA) 

Identifikácia častí

 

Panel s LED displejom
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Identifikácia častí
Vnútorná jednotka 

Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

PANEL S DISPLEJOM 

Kontrolka OPERATION (PREVÁDZKA):

Kontrolka TIMER (ČASOVAČ):

Kontrolka PRE-DEF:

Kontrolka AUTO:

Vonkajšia jednotka 

Panel s displejom 
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Identifikácia častí
Vnútorná jednotka 

Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

OKIENKO S LED DISPLEJOM 
1. Kontrolka AUTO

2. Kontrolka TIMER (ČASOVAČ)

3. Kontrolka DEFROST (ODMRAZOVANIE)

4. Kontrolka DIGITAL DISPLAY

5. Kontrolka OPERATION (PREVÁDZKA)

Vonkajšia jednotka 
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Identifikácia častí
Vnútorná jednotka 

Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

Okienko s displejom 

POZNÁMKA: 

Vonkajšia jednotka 
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Zobrazenie prevádzky - OPERATION 

Zobrazenie AUTO prevádzky 

Zobrazenie odmrazovacej prevádzky 
- DEFROST

Zobrazenie časovača – TIMER 

Zobrazenie CLEAN AIR (voliteľné) 

Zobrazenie TURBO prevádzky 

DIGITÁLNY DISPLEJ 

Zobrazenie rýchlosti ventilátora 
FAN SPEED 

Kontrolka frekvencie 
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Vnútorná jednotka

POZNÁMKA: 

Vonkajšia jednotka

POZNÁMKA:

Kontrolka na okienku LED displeja

Kontrolka ION (voliteľná funkcia) 

Kontrolka DEFROST (ODMRAZOVANIE) 

Kontrolka OPERATION (PREVÁDZKA) 

Kontrolka TIMER (ČASOVAČ) 

Indikátor teploty 

Identifikácia častí
 

Vonkajšia jednotka 
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Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

POZNÁMKA:

Kontrolka v okienku LED displeja

Kontrolka TEMPERATURE (TEPLOTA) 

Kontrolka INTELLIGENT EYE (voliteľné) 

Kontrolka TIMER (ČASOVAČ) 

Kontrolka ION (voliteľné) 

Kontrolka DEFROST (ODMRAZOVANIE) 

LED Display window

Identifikácia častí
Vnútorná jednotka 

Vonkajšia jednotka 
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Identifikácia častí
Podlahové a stojace typy (konzoly)
Vnútorná jednotka

Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

PANEL S DISPLEJOM: 
1. Kontrolka OPERATION (Prevádzka)

2. Kontrolka TIMER (ČASOVAČ)

3. Kontrolka DEFROST (ODMRAZOVANIE) 
alebo kontrolka

Fan only (iba ventilátor) 

4. Dočasné tlačidlo

Panel s displejom 

Vonkajšia jednotka 
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Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

PANEL S DISPLEJOM: 
1. Kontrolka OPERATION (PREVÁDZKA)

2. Kontrolka TIMER (ČASOVAČ)

3. Kontrolka DEF./FAN
(ODMRAZOVANIE/VENTILÁTOR) 

4. Kontrolka ALARM

Identifikácia častí
Podlahové a stojace typy (konzoly)
Vnútorná jednotka

Panel s displejom 

POZNÁMKA: 

Vonkajšia 
jednotka 
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5. Dočasné tlačidlo

6. Displej s teplotou
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Vnútorná jednotka

Outdoor unit 

DISPLAY PANEL: 
1. Kontrolka OPERATION

(PREVÁDZKA) 

2. Kontrolka TIMER (ČASOVAČ)

3. Kontrolka DEF./FAN

4. Kontrolka ALARM

5. MANUÁLNE tlačidlo

Identifikácia častí

Kanálový / Stropný typ
 

Panel s displejom 

Vonkajšia jed
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Panel s displejom 

Vnútorná jednotka

Vonkajšia jednotka

PANEL S DISPLEJOM: 
1. Kontrolka OPERATION (PREVÁDZKA)

2. Kontrolka TIMER (ČASOVAČ)

3. Kontrolka PRE-DEF./FAN

4. Kontrolka ALARM

5. ©DOČASNÉ tlačidlo

Identifikácia častí

Kanálový typ
Vnútorná jednotka 

p j

Vonkajšia jednotka 
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POZNÁMKA:
Táto príručka neobsahuje operácie diaľkového ovládania, pre podrobnosti  pozri << Inštrukcie 
pre diaľkové ovládanie >> pribalené k jednotke.

Prevádzková teplota 

POZNÁMKA: 

Návrh:

Manuálne ovládanie 

POZNÁMKA: 

POZNÁMKA: 
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Ovládanie smeru prúdenia vzduchu

Nastavenie horizonálneho/vertikálneho smeru prúdenia 
vzduchu 

DÔLEŽITÉ

UPOZORNENIE 



19 

Kanálový-Stropný Typ

Chladenie Vykurovanie 

Stropný-Podlahový Typ 

Automatické rozkývanie Manuálne rozkývanie

POZNÁMKA: Vykurovanie s horizontálnym výstupom vzduchu zvýši rozdiel teploty v miestnosti.

Oznámenie
Všimnite si smer 
žalúzií

Zvoľte režim horizontálneho výstupu počas prevádzky chladenia.
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Ako klimatizácia funguje 

Automatická prevádzka

Prevádzka SLEEP (Spánok)

Prevádzka DRYING (Sušenie)
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Voľba prevádzkového režimu

Optimálna prevádzka

Tip: Pre jednotku s elektrickým ohrievačom, keď je vonkajšia teplota nižšia ako 0OC (32oF), dôrazne Vám
odporúčame, aby ste nechali stroj zapojený, aby sa vedela zaručiť jeho hladká prevádzka. 
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA 

Čistenie mriežky, skrinky a diaľkového ovládača

POZNÁMKA: Pred čistením vnútornej jednotky musí 
byť odpojené napájanie.

UPOZORNENIA 

NÁSTENNÝ TYP

Čistenie vzduchového filtra 

prachový filter s aktívnym uhlím

Rukoväť filtra
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4. Filter pre osvieženie vzduchu

5

Údržba

Kontroly pre spustením prevádzky
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KAZETOVÝ TYP

Upozornenie: 

KANÁLOVÝ A STROPNÝ TYP

Upozornenie: 

Upozornenie:

Poznámka:

 B 

Obr. D 
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STROPNÝ A PODLAHOVÝ TYP
Pre modely <36000Btu/h  

Pre modely >48000Btu/h 

PODLAHOVÝ A STOJACI TYP 
(Konzola) 

1. Otvorte predný panel. (Pozri Obr. F1)
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2. Odstráňte vzduchový filter

3. Zložte Filter so špeciálnou funkciou

4. Vyčistite vzduchový filter

5. Nastavte vzduchový filter a filter so
špeciálnou funkciou tak, ako boli a zatvorte
predný panel.

UPOZORNENIE: 
Nesušte vzduchový filter teplom alebo na 
priamom slnku.

 F2 
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KANÁLOVÝ/STROPNÝ TYP

Obr. G3 

Obr. G4 
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PREVÁDZKOVÉ TIPY 
Údržba 

Ak plánujete jednotku dlhší čas nepoužívať, vykonajte nasledujúce: 

Poznámka:

Keď chcete klimatizáciu opäť začať používať: 

Prevádzkové tipy 

Ochrana klimatizácie.
Ochrana kompresora

Anti-studený vzduch (iba chladiace a vykurovacie modely)

Odmrazovanie (iba chladiace a vykurovacie modely)

Biela hmla vychádzajúca z vnútornej jednotky

Nízka hlučnosť klimatizácie

Z vnútornej jednotky je vyfukovaný prach.
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Z vnútornej jednotky vychádza podivný zápach.

Klimatizácia prepne na režim FAN only (iba ventilátor) z chladiaceho alebo vykurovacieho režimu COOL
alebo HEAT (iba pre chladiace a vykurovacie modely).

Vykurovací režim (iba pre chladiace a vykurovacie modely)

Funkcia automatického reštartovania
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TIPY NA RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Ihneď zastavte klimatizačné zariadenie, ak sa objaví niektorá z nasledujúcich porúch. Odpojte napájanie a 
obráťte sa na najbližšie zákaznícke centrum.

Problém

Poruchy Príčina Čo robiť? 

Jednotka sa 
nezapína

Jednotka nechladí 
alebo nevykuruje 
(iba chladiace/ 
vykurovacie 
modely) 
miestnosť veľmi 
dobre, hoci z 
klimatizácie prúdi 
vzduch 

Poznámky: Nepokúšajte sa opraviť jednotku sami. 
Vždy konzultujte s autorizovaným poskytovateľom služieb. 



NÁVOD NA POUŽITIE
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POZOR
.

Kontaktujte instalatéra, aby vám nainstaloval .
Klima , pokud nejsou pod dohledem.
Mal jednotkou nebudou hrát.
Pokud je napájecí kabel poškozený, smí jej .

.
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P :

LIKVIDACE: Ne . Tento odpad je vzhledem k 
. 

Je zakázáno likvidovat tento .
možností jeho likvidace:  

A) O , kde je možné zdarma odevzdat elektronický odpad.
B) P .
C) Výrobce bez poplatku jako odpad.
D)

Div
proniknout .
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.

Ne vést ke .

Závažnost : 

VÝSTRAHA

POZOR materiální škody.

Toto nik . 

Toto d .

VÝSTRAHA

. 
Nezapínejte ani nevypínejte 

. 

Dbejte na to, abyste 
nepoškodili kabel, ani ke

nespecifikovaný kabel.
•

k úrazu elektrickým proudem

.

•
mohlo dojít k úrazu elektrickým
proudem nebo požáru.

•
k úrazu elektrickým proudem nebo
požáru.

Nepoužívejte prodlužovací 

. 

Nedotýkejte se s
mokrýma rukama, ani jej 
nepoužívejte ve vlhkém 

.

Nenastavujte proud vzduchu 
.

• Mohlo by dojít k úrazu elektrickým •
k úrazu elektrickým proudem. To by mohlo ohrozit vaše zdraví.

.

Dbejte na to, aby do 
elektrických komponent 
nepronikla voda. proudovou ochranu.

• Bez uzem
elektrickým proudem. nebo úraz elektrickým 

proudem.

Bez toho by mohlo dojít k požáru 
nebo úrazu elektrickým proudem.

Odpojte
pokud slyšíte neobvyklé zvuky, 
cítíte neobvyklý zápach nebo 
vidíte dým stoupající ze 

Nepijte vodu, která vytéká z
. 

Ne
provozu. 

• Mohlo by dojít k úrazu elektrickým
proudem nebo požáru.

• Mo
tato voda obsahuje škodlivé
látky.

Mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem.

Používejte é 
pojistky nebo .

N napájecí kabel do
. 

Nepoužívejte napájecí kabel v
blízkosti

• mohlo dojít
k úrazu elektrickým proudem nebo
požáru.

Mohlo by dojít k úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru.

Mohlo by dojít k požáru nebo 
explozi.
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. 
Ne

nemodifikujte. 

•
dojít k explozi, požáru nebo
popáleninám.

• Mohlo by doj

proudem.
POZOR 

se nedotýkejte kovových
. 

Ne
vodou. 

Pro místnost, pokud 

.

• M .

• Voda by mohla vniknout do

tak úraz elektrickým
proudem.

• M
kyslíku.

. 

Dbejte
a rostliny nebyli vystaveni

.

 Ne
.  

• N , pokud je

.

• M
.

•Ne
udrž
potravin, mazlí

. M že dojít ke
zhoršení kvality.

.

Dbejte na to, aby nic nebránilo 
a výstupu vzduchu na 

  
pokud jej nebudete delší dobu 
používat.

•

nábytku.

• Mohlo by dojít k

nebo .

•

.

Nepoužívejte agresivní mycí 

.

Zkontrolujte, zda není držák 
venkovní jedntky poškozen v 

.

U .
. 

• M že

nebo poškození jeho povrchu.

• Pokud je držák poškozený,
poškození

.

•
.

Ne
napájecí kabel a dbejte na to, aby 
kabel nebyl zdeformovaný. 

Bu
montáži. Ostré hrany mohou

.

Pokud 

odpojte ze zásuvky a kontaktujte 
servisního technika.

•Ne vlhkých
prostorách jako je koupelna nebo
sušárna.

•D
bylo 
nebudou hrát.

•
nebo úrazu

elektrickým proudem.

starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo 
osoby s nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pouze pokud jsou pod 
dohledem, nebo pokud obdržely 

D
si . D

osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo osoby s 
nedostatkem zkušeností a znalostí 
pokud nejsou pod dohledem, nebo 
pokud neobdržely pokyny k 

. 

Pokud je napájecí kabel 

váš dodavatel, kvalifikovaný 
servisní technik nebo jiná 
kvalifikovaná osoba, abyste se 

. 

bez dohledu.
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NÁVOD K OBSLUZE

• U multi

Všechny obrázky v tomto návodu jsou informativního 

•
, které mohou odpovídat venkovní 

jednotce. 

1.
2. vzduchu
3.
4. Výstup vzduchu
5. Horizontální lamely vzduchu
6. Vertikální lamely 
7. Displej
8. LED displej
9.

10.

Venkovní jednotka

11. Potrubí pro odvod kondenzátu
potrubí, elektrická instalace

12. Uzavírací ventil
13. Výstup vzduchu

Displej

Kontrolka AUTO

Kontrolka TIMER

Svítí TIMER.

Kontrolka DEFROST
(pouze u model

odmrazování, nebo když se aktivuje funkce kontroly teplého 

Kontrolka DIGITAL DISPLAY 

kód závady nebo 
ochranný kód.

Kontrolka OPERATION
Tato kontrolka svítí, pokud je kompresor v provozu, a zobrazuje
aktuální provozní frekvenci.

 

LED displej

Venkovní 
jednotka 

Senzor signálu

Senzor signálu 
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1.

2.

3. Vzduchový filtr
4.
5. Vertikální 
6. Senzor pokojové teploty

7. Displej

8.

9.

Venkovní jednotka
10. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

11.

12. Uzavírací ventil

13. Kryt ventilátoru

DISPLEJ
Kontrolka OPERATION:

v provozu. 

Kontrolka TIMER:

Svítí, když je funkce TIMER zapnutá.

Kontrolka PRE-DEF.

nebo když je funkce proti studenému vzduchu (Anti cold 

Kontrolka AUTO:

Svít

Venkovní 
jednotka

Displej 

signálu
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1.

2.

3. Vzduchový filtr
4.
5. Vertikální 
6. Senzor pokojové teploty

7. Displej

8.

Venkovní jednotka
9. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí 

10.

11. Uzavírací ventil

12. Kryt ventilátoru

LED DISPLEJ
1. AUTO Kontrolka

2. Kontrolka TIMER

Svítí, když je funkce TIMER zapnutá.

3. Kontrolka DEFROST

automatického odmrazování, nebo když se aktivuje 

4. Kontrolka DIGITAL DISPLAY

kód
závady nebo ochranný kód.

5. Kontrolka OPERATION
Tato kontrolka svítí, pokud je kompresor v provozu, a 
ukazuje aktuální provozní frekvenci.

Venkovní 
jednotka 

LED displej
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1. Rám panelu
2. vzduchu
3.
4.

zadní strany)
5. Horizontální lamely
6. LCD displej
7. Vertikální lamely
8.
9.

Venkovní jednotka
10. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

12. Uzavírací ventil

13. Kryt ventilátoru

Displej
POZNÁMKA: 

Venkovní 
jednotka 
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. 

Kontrolka OPERATION 

Kontrolka AUTO
Svítí v provozním režimu AUTO.

Kontrolka DEFROST 
(pouze pro 

automatického odmrazování, nebo když se 
aktivuje funkce kontroly teplého vzduchu 

Kontrolka TIMER
Svítí TIMER.

Kontrolka CLEAN AIR (volitelné)

zapnutá.

Kontrolka režimu provozu TURBO 

režimu 

Kontrolka DIGITAL 
Zobrazuje aktuální nastavenou teplotu 

Kontrolka FAN SPEED 
Ukazuje zvolenou rychlost ventilátoru:

HIGH(vysoká)(**® ).

Kontrolka Frequency

svítí v závislosti na momentální frekvenci 
kompresoru
více zón.

Senzor signálu
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1.
2. vzduchu
3. Vzduchový filtr
4. Výstup vzduchu
5. Horizontální lamely 

vzduchu
6. Vertikální lamely 

7. Displej
8.

POZNÁMKA: 
displeje , se 

.

Venkovní jednotka
9. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

10.

11. Uzavírací ventil

12. Kryt ventilátoru

POZNÁMKA:
Všechny obrázky v tomto návodu jsou 

Kontrolky na LED displeji

Kontrolka ION (volitelné)

Kontrolka DEFROST

íná
automaticky odmrazovat nebo když je aktivovaná 

Kontrolka OPERATION 
Tato kontrolka svítí, když je klimatizace v 
provozu.

Kontrolka TIMER 
Svítí, když je aktivní funkce TIMER.

Ukazatel teploty 
•Ukazuje nasta

•Signalizuje závady.

 

LED displej
Senzor signálu

Senzor signálu

Senzor signálu
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1.
2. vzduchu
3. Vzduchový filtr 
4. Výstup vzduchu
5. Horizontální lamela 

6. Horizontální lamela 
vzduchu

7. Vertikální lamela 
vzduchu

8. Displej
9.
10. Inteligentní oko pro 

Venkovní jednotka
11. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

12.

13. Uzavírací ventil

14. Kryt ventilu

POZNÁMKA:
Všechny obrázky v tomto návodu jsou 

Kontrolky na LED displeji

Kontrolka TEMPERATURE 

jednotka v provozu.
Signalizuje kód závady.

režimu ventilátoru (FAN).

Kontrolka INTELLIGENT EYE
(volitelné)
Svítí, když je aktivovaná funkce inteligentního oka, 
ale ne když se jednotka odmrazuje.

lidskou aktivitu. 

Kontrolka TIMER 
Signalizuje zapnutou funkci TIMER.

Kontrolka ION (volitelné)

Kontrolka DEFROST 

automaticky odmrazovat, nebo když je funkce pro 
kontrolu
režimu topení.

LED Display window

 

Venkovní jednotka 

LED displej
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Podlahové a parapetní

jednotka
1.
2. Výstup vzduchu (se vzduchovým filtrem)
3.
4.
5. Displej
6.

Venkovní jednotka
7. Potrubí pro odvod kondenzátu

potrubí

8.

9. Uzavírací ventil

10. Kryt ventilátoru

DISPLEJ:
1. Kontrolka OPERATION

2. Kontrolka TIMER
Svítí, když je zapnutá funkce TIMER.

3. Kontrolka DEFROST

ých nebo
kontrolka Fan only (pouze u 

chlazení):

automaticky odmrazovat v režimu topení, nebo 
když je nastavený režim provozu FAN ONLY 
(pouze ventilátor).

vybité 

spustíte vynucený režim provozu AUTO. 

chlazení. Vynucené chlazení se používá pouze k 
m. Prosíme vás, abyste tuto 

Displej
Senzor infra signálu
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1.
2.
vzduchu)
3.
4. Výstup vzduchu
5. vzduchu (se vzduchovým filtrem)
6. vzduchu
7.

Venkovní jednotka
8. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

10. Uzavírací ventil
11. Kryt ventilátoru

DISPLEJ:

1. Kontrolka OPERATION
 

2. Kontrolka TIMER

3. Kontrolka DEF./FAN

ventilátor (
lazení).

4. Kontrolka ALARM
Signalizuje závadu.

Podlahové a parapetní

Displej

POZNÁMKA: 
kterou jste za
takto:

signálu
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5.

vynucený režim provozu AUTO. 

ve 
vynuceném režimu chlazení. Vynucené 
chlazení se používá pouze k testovacím

m. Prosíme vás, abyste tuto funkci 

nutné. 

6. Zobrazení teploty 

signálu

Senzor 
signálu

signálu

Senzor 

signálu
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1. Výstup vzduchu
2.
3. Vzduchový filtr
4.
5. Elektrický 
6. Odtokové potrubí

Venkovní jednotka
 7. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

9. Uzavírací ventil
10. Kryt ventilátoru

DISPLEJ:

1. Kontrolka OPERATION

2. Kontrolka TIMER

3. Kontrolka DEF./FAN

automaticky odmrazovat v režimu topení (pouze 

režimu ventilátor (

4. Kontrolka ALARM
Signalizuje závadu.

5.

spustíte vynucený režim provozu AUTO. 
Pokud stisk

režimu chlazení. Vynucené chlazení se používá 
m. Prosíme vás, abyste 

nutné. 

jednotky
 

Displej

signálu

Displej
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OperationlampOperationlamp

1. Výstup vzduchu

2.

4.

Venkovní jednotka
 5. Potrubí pro odvod kondenzátu, chladicí

  

7. Uzavírací ventil
8. Kryt ventilátoru

DISPLEJ:

1. Kontrolka OPERATION

2. Kontrolka TIMER

Signalizuje zapnutou funkci TIMER.

3. Kontrolka PRE-DEF./FAN

automaticky odmrazovat v režimu topení 

(FAN 

chlazení).

4. Kontrolka ALARM

Signalizuje závadu

6.

stisknete, spustíte vynucený režim provozu 
AUTO. 

vynuceném režimu chlazení. Vynucené 
chlazení se používá pouze k testovacím 

m. Prosíme vás, abyste tuto funkci 

Kanálová klimati
 

Displej 

kontrolka OPERATION 

Kontrolka PRE-

kontrolka TIMER kontrolka ALARM 
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POZNÁMKA: Tento manuál
najdete v “Návodu ” .

Provozní teplota
 

   Volitelné
Teplota Chlazení Topení Vysoušení

Pokojová teplota 17OC~32OC(62OF~90OF) 0OC~30OC(32OF~86OF) 17OC~32OC(62OF~90OF)

Venkovní teplota
0OC~50OC

(32OF~122OF)
-15OC~24OC
(5OF~76OF)

0OC~50OC
(32OF~122OF)

-15OC~50OC (5OF~122OF)
Pro modely s nízkou teplotou 

systému chlazení

POZNÁMKA:
1. Optimálních se dosahuje v rozmezí uvedených teplot. Pokud se klimatizace používá mimo tyto

.
2. Relativní vlhkost v místnosti musí být nižší než 80 %. ednotka pracuje ve vyšší 

vlhkosti . Nastavte vertikální lamely vzduchu pod 
maximálním úhlem (vertikáln ) a ventilátor nastavte na nejvyšší rychlost (HIGH FAN)

: Vzhledem k tomu, že má zabudované , dop teplota
klesne pod 0°C (32OF) bezproblémový provoz.

í ovládání
v .

POZNÁMKA:
ovládání vypnutý. Pokud je zapnutý, 
ovládání, .
1. Ot

(viz Model A)

jednotky. (viz Model B).
2. Jedním stisknutím 
automatický režim provozu. Pokud stisknete

.
3. .

POZNÁMKA: kanálových,
stropních, kazetových, stropních a podlahových a podlahových a

jednotek si prostudujte na ch stránkách
manuálu.

  

T

T

T
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nevyrovnané 
Nastavte horizontální/vertikální lamely pomocí dálkového 

í
o

Další podrobnosti najdete v “POKYNECH K OBSLUZE 

o

:

rychlostí. 

POZOR 

s nastaveným 

dojít ke kondenzaci vody na povrchu horizontální lamely a 
stékání kondenzátu na podlahu nebo nábytek

.

nutné. Vždy používejte dálkový . Pokud se klimatizace 

posunout horizontální lamelu
.

Sklon ,

oku vzduchu
.

.
.

což je normální.
.

Rozsah

Vertikální 
lamely

Rozsah
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Kanálové
Následují (prodává se 

) jednotkou.

Chlazení

nastavte prosím .

Topení

nastavte prosím lamely .

Stropn -pod
Automatické (Auto) 
vzduchu

SWING

vpravo).

Nastavte lamely tak, abyste dosáhly nejlepších 
/chlazení.

.
).

POZNÁMKA: V režimu topení s horizontálním
.

Pozor
pozornost 

nastavení lamel

Nastavte horizontální

na výstupních 
otvorech vzduchu a na lamelách.
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Funkce 

Funkce SLEEP
vypnuto na 7 sati

Nastavte 
teplotu

1 hodina
1 hodina

Chlazení

Funkce SLEEP
          vypnuto na 7 sati

Nastavte
teplotu

1 hod 1 hod

í

Funkce AUTO 

automaticky zvolí režim chlazení, topení 
nebo 

ventilace
a pokojové 

pokojovou teplotu podle teploty, kterou jste nastavili.

Funkce SLEEP 
•

jednotka automaticky sníží výkon chlazení nebo topení o 
1°C (2oF) každou hodinu po dobu dvou hodin.

• Po uplynutí 2 hodin bude udržovat dosaženou teplotu.

•
•
úsporu energie.

Funkce DRYING

ovládána
automaticky. 
Pokud je tato funkce zapnutá a pokojová teplota je nižší 
než 10°C (50oF), kompresor se vypne a spustí se,
teprve když se pokojová teplota zvýší nad 12°C (54oF).
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provozu
Režim 

.
pak i ostatní jednotky mohou pracovat pouze v režimu Topení. Na :
režimu chlazení (nebo režimu ventilátor), ostatní jednotky .

P5 (pouze u jednotek s displejem) nebo budou kontrolky Auto a Operation blikat, kontrolka Defrost 
kontrolka Timer (u jednotek bez displeje), nebo budou kontrolky Defrost a Alarm svítit, Operation 
blikat a Timer zhasne (pouze u parapetních ).

Optimální provoz
Abyste dosáhli optimálního provozu :

• vzduchu.
• . Nenastavujte

nízkou teplotu.
• Za nosti provozu jednotky.
• TIMER ON nastavení jednotku.
• Ne výstupních otvor

.
• vzduchový filtr, aby nedošlo
• Nepouž .

: Vzhledem k to pokud venkovní 
teplota klesne pod 0°C (32OF), byl zaji jeho bezproblémový
provoz.
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jednotka odpojená ze zásuvky.

POZOR

,

.

deformacím plastového povrchu
.

(104oF), mohlo by dojít k 

nad se uvolnil z držáku filtru, a poté jej 

3. Active Carbon filtr (aktivní uhlí) a 
prachový filtr 

chnout
.
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4. filtr pro (volitelné 
filtry: plazmový prachový ionizátor /Silver Ion filtr /Bio filtr
/Vitamin C filtr) z rámu.

•
-

.

5. 

j ve
správné poloze, a

Údržba

následující:

l.

zásuvky.

servisního technika.

•

•
• Zkontrolujte, zda je vložen vzduchový filtr.
•
otvory vzduchu zablokovány, pokud jste
jednotku nepoužívali po delší dobu. 

POZOR

filtru. manipulaci ostrými 
kovovými hranami.

Nepoužívejte vodu

elektrickým proudem.

Filter za osvježavanje zraka

Filter za osvježavanje 
zraka
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1. .
V ,
na obrázku A, a pot .
Pozor: P

rezistory.

2.

o a poté ji nadzd
vyjmuli. 

3. Demontujte vzduchový filtr.
o

filtr

JEDNOTKA
1. .

V
.

Pozor: P
rezistory.

2.
3. Demontujte vzduchový filtr.

filtr 

•

•

Pozor:

5. Nainstalujte vzduchový filtr.
6. ji

zopakováním v obrácené
ovládací krabi s odpovídajícími 
rezistory.

7. Poznámka: High-
jednotka nemá vzduchový filtr. 

Obr. A

Obr. B

Obr. C

Obr. D
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STROPNÍ A PARAPETNÍ

Pro <36000Btu/h modely
1. Po
2. (viz obrázek E2).
3.

poté
Vložte vzduchový filtr , než je 

Pro >48000Btu/h modely
1.

vzduchu, jak je z
2.

3. Vložte vzduchový filtr ,
E3.

PARAPETNÍ
JEDNOTKA (S KONZOLÍ)

Otvor pro 

Vzduchový 
filtr

Obr. E1

Obr. E2

Obr. E3

Obr. F1
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2.
vorky 

vzduchového filtru a poté jej 
(viz obrázek F2).

3.
vorky na 4

místech. (viz obrázek F3)

.)

4.
K m

u
ycí nechte filtr

obrázek F4)

F5).

5. vzduchový filtr a filtr pro speciální

Provoz s  by
mohl mít za následek

POZOR:

teplotách, ani jej 

Svorky u otvoru pro 
výstup vzduchu

Filtr pro speciální 

Obr. F2

Obr. F3

Obr. F4

Obr. F5
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JEDNOTKA
1. Pokud má jednotka zadní ventilaci, povolte prosím dva 

šroubky, které drží filtr,
obrázek G1.

2.

,

3. u.

filtr na

Obr. G1

Obr. G2

Obr. G3

Obr. G4
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RADY PRO POUŽÍVÁNÍ

Údržba

l.

se o to sami, nýbrž se .
Poznámka: .

:
•

zabránili výfuku prachu z .
•
•
• Zkontrolujte, zda je vložen vzduchový filtr.

• Zkontrol u zablokovány, pokud jste
nepoužívali po delší dobu.

Rady pro používání

obvyklého používání situacím:
1.

Ochrana kompresoru
Kompresor není možné znovu uvést do chodu 3-4 minuty poté, co se zastavil.

,

B) Odmrazování.

átor topení a chlazení).
Odmrazování (pouze

nízká a vlhkost 
vzduchu vysoká, což vede ke snížení i
V t

2. mlha
B režimu CHLAZENÍ, 

.
• B ,

.

3. Klima
• M provozu nebo se zastavil. Tento zvuk vydává 

protékající chladivo.
• T provozu, nebo se zastavil. To

.
• M .



4. Z
• , nebo

.
5. zápach

•
nábytku nebo dýmu.

6. režimu CHLAZENÍ nebo TOPENÍ do režimu VENTILACE (
topení/chlazení).

• Když teplota v
VENTILACI. Kompresor 

se teplota v místnosti v režimu CHLAZENÍ zvýší nad, nebo se v režimu TOPENÍ sníží pod nastavenou 
hodnotu. ( chlazení/topení)

7. Na povr režimu CHLAZENÍ v
relativní vlhkost vzduchu (relativní vlhkost vzduchu vyšší než 80 %). Nastavte horizontální lamelu do takové 
polohy, aby ven proudilo maximální množství vzduchu, a zvolte nejvyšší rychlost ventilátoru.

8. Topení ( topení a chlazení)
Klima venkovní jednotky a v
jednotky. K venkovní jednotky.

z
venkovního prostoru.

.

9. Funkc

Výpadek elektrické .

.
.

energie znovu uvedou do provozu s .
10. žívání mobilního telefonu v

. napájení a znovu jej zapojte. ON/OFF na d
.



Pokud dojde k
.

autorizovaný servis. 

Pokud se na LED (LCD) displeji objeví kód E( 0,1 ) nebo P( 0, 1  ), 
kontaktujte kvalifikovaného servisního technika.

Problém .

. 

Dálkový . 

Jiné problémy. 

Závada

nepracuje

ejte obnovení dodávky el. energie.

. 
zapojena do zásuvky.

.
Baterie v

prázdné.
. 

timeru. timeru. 

nechladí nebo 
nevytápí (pouze
modely
k chlazení/topení)
místnost, zatímco 
vzduch proudí ven 
z
jednotky. 

Ne . 

. Podrobné 

informace naleznete v kapitole návodu

“ ”.
Vzduchový filtr je ucpaný. .

. Za .

venkovní jednotce je zablokovaný. 
. 

Ochrana kompresoru v trvání 3 nebo 4 
minuty je aktivní. P . 

.
. 

Poznámka: Ne .

kvalifikovaným servisním technikem. 









Prosíme vás, abyste nevolili režim 

. Funkce TOPENÍ není podporovaná u modelů, které 
jsou určené pouze k chlazení. 

Když je spotřebič v režimu SPÁNEK, lze jej zrušit 
stisknutím tlačítka REŽIM, RYCHLOST VENTILÁTORU NEBO 
ON/OFF. 







Na obrázku jsou za účelem přehledného vysvětlení 
zobrazené všechny kontrolky. Avšak během provozu 
svítí na displeji pouze kontrolky aktivovaných funkcí. 
. 



POZOR 
V režimu ventilátor se nezobrazuje teplota nastavená na 
dálkovém ovladači a nemáte možnost kontrolovat teplotu v 
místnosti. V tomto případě můžete provést pouze kroky 1, 3 
a 4. 

POZOR 
1. V AUTOMATICKÉM režimu klimatiza ní jednotka sama vybere 

režim chlazení, ventilátoru nebo topení podle rozdílu teploty 
zaznamenané v místnosti a teploty nastavené dálkovým 
ovlada em. 

2. V automatickém režimu nemůžete měnit rychlost 
ventilátoru. 
Rychlost ventilátoru je ovládaná automaticky. 

3. Pokud vám nevyhovuje automatický režim, můžete si 
požadované parametry nastavit sami. 



POZOR 
V režimu vysoušení nemůžete měnit rychlost ventilátoru. 
Rychlost ventilátoru je ovládána automaticky. 





P íklad nastavení asového údaje











PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMAČNÍ LIST - OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - ПРОДУКТОВ ФИШ - FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax 18COFM50AERI

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela 18COFM50AERI

D Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 54/64

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,8
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE 
(kWh/god) **

247

K Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
4,8

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,0
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 
(kWh/god) **

1680

P Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh 
(kW)

4,8

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 1,946kW/0,254kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated 
(kW)

5,28

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated

(kW)
5,57

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 
slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 
atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

ij k i č j k

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.



PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMAČNÍ LIST - OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - ПРОДУКТОВ ФИШ - FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax ACP-27COFM79AERI

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-27COFM79AERI

D Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 54/66

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,5
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE 
(kWh/god) **

425

K Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
7,9

L HEATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,0
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 
(kWh/god) **

1960

P Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh 
(kW)

5,6

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 2,035kW/0,265kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated 
(kW)

7,91

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated

(kW)
8,21

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 
slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 
atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

ij k i č j k

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.



PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMAČNÍ LIST - OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - ПРОДУКТОВ ФИШ - FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax ACP-36COFM105AERI

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-36COFM105AERI

D Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 54/68

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,5
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE 
(kWh/god) **

565

K Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
10,5

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,0
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 
(kWh/god) **

3220

P Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh 
(kW)

9,2

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 3,72kW/0,485kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated 
(kW)

10,55

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated

(kW)
10,55

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 
slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 
atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

ij k i č j k

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.



PRODUCT FICHE - INFORMACIJSKI LIST - INFORMATIVNI LIST - ИНФОРМАТИВЕН ЛИСТ
INFORMACION GUIDE - KARTA PRODUKTU - INFORMAČNÍ LIST - OPIS VÝROBKU
PODATKOVNA KARTICA IZDELKA - ПРОДУКТОВ ФИШ - FIȘA PRODUSULUI
 Model: Vivax ACP-42COFM123AERI

English Hrvatski
A PRODUCT FICHE INFORMACIJSKI LIST
B Brand Robna marka VIVAX
C Model name Ime modela ACP-42COFM123AERI

D Inside/Outside sound power levels Razine zvučne snage 
unutarnja/vanjska (dB) 54/69

E Name of the refrigerant * Reshladno sredstvo (plin) * R32

F GWP of the refrigerant * GWP (Potencijal Globalnog 
Zagrijavanja) * 675

G COOLING HLAĐENJE

H SEER SEER 6,6
I Energy efficiency class Razred Energetske učinkovitosti A++

J Indicative annual electricity 
consumption QCE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QCE  
(kWh/god) **

652

K Design load Pdesignc (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignc

(kW)
12,3

L HATING GRIJANJE

M SCOP SCOP (Klimatski tip: Prosječna) 4,0
N Energy efficiency class Razred energetske učinkovitosti A+

O Indicative annual electricity 
consumption QHE (kWh/a) **

Indikativna godišnja potrošnja QHE 
(kWh/god) **

3500

P Design load Pdesignh (kW) Projektno opterećenje uređaja Pdesignh  
(kW)

9,5

R Declared capacity and an indication of 
the back up heating capacity

Deklarirani kapacitet i oznaka 
rezervnog kapaciteta grijanja 4,777kW/0,623kW

S
Double ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QDD  
(kWh/60min.) ***

Dvokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QDD  (kWh/60 minuta) ***

-

T
Single ducts: the indicative hourly 
electricity consumption QSD  
(kWh/60min.) ***

Jednokanalni uređaj: indikativna 
potrošnja električne energije na sat 
QSD (kwh/60 minuta) ***

-

U Cooling capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za hlađenje Prated  
(kW)

12,31

V Heating capacity Prated (kW) Kapacitet uređaja za grijanje Prated 

(kW)
12,31

*

Refrigerant leakage contributes to climate 
change. Refrigerant with lower global warming 
potential (GWP) would contribute less to global 
warming than a refrigerant with higher GWP, if 
leaked to the atmosphere. This appliance 
contains a refrigerant fluid with a GWP equal to 
[xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant 
fluid would be leaked to the atmosphere, the 
impact on global warming would be [xxx] times 
higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 
years. Never try to interfere with the refrigerant 
circuit yourself or disassemble the product 
yourself and always ask a professional.

Istjecanje rashladnih sredstava doprinosi 
klimatskim promjenama. U slučaju ispuštanja u 
atmosferu, rashladno sredstvo s nižim 
potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje 
bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog 
sredstva s višim GWP-om. Ovaj uređaj sadrži 
rashladnu tekućinu s GWP-om vrijednosti 
navedene u gornjoj tablici. To znači da bi u 
slučaju istjecanja 1 kg te rashladne tekućine u 
atmosferu, njezin utjecaj na globa-lno 
zagrijavanje bio toliko puta veći od utjecaja 1 kg 
CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada 
sami ne pokušavajte raditi bilo kakve zahvate na 
rashladnom krugu, niti rastavljati proizvod i za to 

ij k i č j k

**
 “XYZ” kWh per year, based on standard test 
results. Actual energy consumption will depend 
on how the appliance is used and where it is 
located.

Potrošnja energije »XYZ« kWh na godinu, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.

***
 Energy consumption “X,Y” kWh per 60 minutes, 
based on standard test results. Actual energy 
consumption will depend on how the appliance is 
used and where it is located.

Potrošnja energije X,Y kWh na 60 minuta, na 
temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna 
potrošnja energije ovisi o načinu uporabe uređaja 
i o mjestu na kojem se nalazi.



Polski Český Slovenský
A KARTA PRODUKTU INFORMAČNÍ LIST   OPIS VÝROBKU
B Znak towarowy Ochranná známka Ochranná známka

C Oznaczenie modelu Značkou modelu Model zariadenia

D
Poziomy mocy akustycznej w 
pomieszczeniu i na zewnątrz 
chłodzenia/ogrzewania  (dB)

Vnitřní a vnější hladina akustického 
výkonu chlazení/vytápění  (dB)

Vnútorné a vonkajšie hladiny 
akustického výkonu 
chladenia/vykurovania (dB)

E nazwa zastosowanego środka 
chłodniczego * Název použitého chladiva * Názov použitého chladiva *

F GWP (Współczynnik ocieplenia 
globalnego”) *

GWP (Potenciálem globálního 
oteplování)*

GWP (Potenciál prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu)*

G CHŁODZENIA CHLAZENÍ CHLADENIA

H SEER SEER SEER

I Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

J Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QCE  (kWh/r) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
QCE (kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QCE  (kWh/a)**

K Obciążenie projektowe Pdesignc  (kW) Návrhové zatížení zařízení Pdesignc (kW) Menovité zaťaženie Pdesignc  (kW)

L OGRZEWANIA VYTÁPĚNÍ VYKUROVANIA

M SCOP SCOP SCOP 

N Klasa efektywności energetycznej Třídu energetické účinnosti Trieda energetickej účinnosti

O Orientacyjne roczne zużycie energii 
elektrycznej QHE (kWh/god) **

Orientační roční spotřebu elektřiny 
pro průměrné otopné období QHE 
(kWh/rok)**

Indikatívna ročná spotreba elektrickej 
energie QHE  (kWh/a)**

P Obciążenie projektowe Pdesignh (kW) Návrhové topné zatížení zařízení 
Pdesignh (kW) Menovité zaťaženie Pdesignh  (kW)

R
Deklarowana wydajność wraz ze 
wskazaniem wydajności rezerwowego 
podgrzewacza

Jmenovitý výkon a záložní topný 
výkon

Deklarovaná kapacita a údaj o 
kapacite záložného vykurovacieho 
telesa

S
Dla klimatyzatorów dwukanałowych – 
orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QDD w kWh/60 
min. ***

Pro dvoukanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QDD v kWh/60 
minut.***

V prípade dvojkanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QDD v 
kWh/60 minút***

T
Dla klimatyzatorów jednokanałowych 
– orientacyjne godzinowe zużycie 
energii elektrycznej QSD w kWh/60
min. ***

Pro jednokanálové klimatizátory 
vzduchu orientační hodinovou 
spotřebu elektřiny QSD v kWh/60 
minut.***

V prípade jednokanálových 
klimatizátorov indikatívna spotreba 
elektrickej energie za hodinu QSD v 
kWh/60 minút***

U Wydajność chłodnicza Prated (kW) Chladicí výkon zařízení Prated  (kW) Kapac. chladenia Prated zariadenia(kW)

V Wydajność grzewcza Prated (kW) Topný výkon zařízení Prated  (kW) kapacita vykurovania Prated 
zariadenia  (kW)

*

„Wycieki czynników chłodniczych przyczyniają się 
do zmiany klimatu. W przypadku przedostania się 
do atmosfery czynnik chłodniczy o niższym 
współczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma 
mniejszy wpływ na globalne ocieplenie niż 
czynnik o wyższym współczynniku GWP. 
Urządzenie zawiera płyn chłodniczy o 
współczynniku GWP wynoszącym [xxx]. Powyższe 
oznacza, iż w przypadku przedostania się 1 kg 
takiego płynu chłodniczego do atmosfery, jego 
wpływ na globalne ocieplenie byłby [xxx] razy 
większy niż wpływ 1 kg CO 2 w okresie 100 lat. 
Nigdy nie należy samodzielnie manipulować przy 
obiegu czynnika chłodniczego lub demontować 
urządzenia, należy zawsze zwrócić się o pomoc 
specjalisty.”

„Únik chladiva se podílí na změně klimatu. 
Chladivo s nižším potenciálem globálního 
oteplování (GWP) by se v případě úniku do 
ovzduší podílelo na globálním oteplování méně 
než chladivo s vyšším GWP. Toto zařízení 
obsahuje chladicí kapalinu s GWP ve výši [xxx]. To 
znamená, že pokud by do ovzduší unikl 1 kg této 
chladicí kapaliny, dopad na globální oteplování by 
byl v horizontu 100 let [xxx] krát vyšší než 1 kg CO 
2 . Nenarušujte chladicí oběh ani sami výrobek 
nedemontujte, vždy se obraťte na odborníka.“

„Úniky chladiva prispievajú k zmene klímy. 
Chladivo s nižším potenciálom prispievania ku 
globálnemu otepľovaniu (GWP) by pri úniku do 
atmosféry prispelo ku globálnemu otepľovaniu v 
nižšej miere ako chladivo s vyšším GWP. Toto 
zariadenie obsahuje chladiacu kvapalinu s GWP 
rovnajúcim sa [xxx]. Znamená to, že ak by do 
atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, 
jej vplyv na globálne otepľovanie by bol [xxx] krát 
vyšší ako vplyv 1 kg CO 2 , a to počas obdobia 100 
rokov. Nikdy sa nepokúšajte zasahovať do 
chladiaceho okruhu alebo demontovať výrobok a 
vždy sa obráťte na odborníka.“

**

„Zużycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie 
na podstawie wyników próby przeprowadzonej w 
normalnych warunkach. Rzeczywiste zużycie 
energii elektrycznej zależy od sposobu 
użytkowania urządzenia i miejsca, w którym się 
ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚XYZ‘ kWh za rok, založená na 
výsledcích normalizované zkoušky. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu použití a 
umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie XYZ kWh za rok na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“

***

„Zużycie energii elektrycznej »X,Y« kWh na 60 
min. na podstawie wyników próby 
przeprowadzonej w normalnych warunkach. 
Rzeczywiste zużycie energii elektrycznej zależy od 
sposobu użytkowania urządzenia i miejsca, w 
którym się ono znajduje”

„Spotřeba energie ‚X,Y‘ kWh za 60 minut, 
založená na výsledcích normalizované zkoušky. 
Skutečná spotřeba energie závisí na způsobu 
použití a umístění spotřebiče.“

„Spotreba energie X,Y kWh za 60 minút na základe 
výsledkov štandardného preskúšania. Skutočná 
spotreba energie bude závisieť od toho, ako sa 
zariadenie používa a kde je umiestnené.“



Slovenski Български Românesc

A PODATKOVNA KARTICA 
IZDELKA ПРОДУКТОВ ФИШ   FIȘA PRODUSULUI

B Blagovna znamka Tърговска марка Marca comercială

C Oznaka modela Модел Nume model

D Notranje in zunanje ravni zvočne 
moči hlajenja/ogrevanja  (dB)

Нива на звуковата мощност вътре в 
помещение и на открито  
охлаждане/отопление  (dB)

Nivelul de putere acustică interior și 
exterior   răcire/încălzire

E Ime hladilnega sredstva * Наименование на  хладилен агент* Denumirea al agentului frigorific *

F GWP (Potencial globalnega 
segrevanja) *

ПГЗ (потенциал за глобално 
затопляне) * GWP (potențial de încălzire globală)*

G HLAJENJA ОХЛАЖДАНЕ RĂCIRE
H SEER SEER SEER
I Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

J Okvirno letno porabo električne 
energije QCE  (kWh/a) **

Индикативната годишна консума-
ция на електроенергия QCE  
(kWh/год) **

Consumul anual indicativ de energie 
electrică QCE   (kWh/a)**

K Nazivna obremenitev napr. Pdesignc

(kW)
Проектният товар Pdesignc  (kW) Sarcina nominală Pdesignc   (kW)

L OGREVANJA ОТОПЛЕНИЕ ÎNCĂLZIRE

M SCOP SCOP SCOP 

N Razred energetske učinkovitosti Класът на енергийна ефективност Clasa de eficiență energetică

O
Okvirno letno porabo električne 
energije za povprečno sezono 
ogrevanja QHE  (kWh/a) **

Индикативната годишна 
консумация на електроенергия QHE  
(kWh/год)**

Consumul anual indicativ de energie 
electrică pentru un sezon mediu de 
încălzire QHE   (kWh/a)**

P Nazivno obremenitev naprave 
Pdesignh (kW) Проектният товар Pdesignh  (kW) Sarcina nominală Pdesignh   (kW)

R Navedeno zmogljivost in oznako 
zmogljivosti za zasilno ogrevanje

Обявената мощност и мощността на 
спомагателното електрическо 
подгряване

Capacitatea declarată și o indicație a 
capacității de încălzire de rezervă 

S
Za dvokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QDD v kWh/60 minut ***

За двуканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QDD в kWh за 60 
минути ***

Pentru aparatele de climatizare cu 
conductă dublă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QDD în 
kWh/60 de minute ***

T
Za enokanalne klimatske naprave: 
okvirno porabo električne energije na 
uro QSD v kWh/60 minut ***

За едноканални климатизатори — 
индикативната часова консумация 
на електроенергия QSD в kWh за 60 
минути***

Pentru aparatele de climatizare cu o 
singură conductă, consumul orar 
indicativ de energie electrică QSD în 
kWh/60 de minute***

U Zmogljivost za hlajenje Prated  (kW) Охладителната мощност Prated  (kW) Capacitatea nominală pentru răcire a 
aparatului Prated   (kW)

V Zmogljivost za ogrevanje Prated  (kW) Отоплителната мощност Prated  (kW) Capacitatea nominală pentru încălzire 
a aparatului Prated   (kW)

*

„Puščanje hladilnih sredstev prispeva k 
podnebnim spremembam. V primeru izpusta v 
ozračje bi hladilno sredstvo z nižjim potencialom 
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu 
segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo 
z višjim GWP. Ta naprava vsebuje hladilno 
tekočino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da bi 
bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje 
v primeru izpusta v ozračje 1 kg zadevne hladilne 
tekočine [xxx] večji od 1 kg CO 2 . Nikoli ne 
poskušajte sami spremeniti hladilnega obtoka ali 
razstaviti naprave in za to vedno prosite 
strokovnjaka.“

„Изпускането на хладилен агент допринася за 
изменението на климата. Хладилен агент с по-
нисък потенциал за глобално затопляне (ПГЗ) 
би допринесъл по-малко за глобалното 
затопляне, отколкото хладилен агент с по-
висок ПГЗ при евентуално изпускане в атмо-
сферата. Настоящият уред съдържа хладилен 
агент с ПГЗ в размер на [xxx]. Това означава, че 
ако 1 kg от хладилния агент бъде изпуснат в 
атмосферата, въздействието за глобално за-
топляне ще бъде [xxx] пъти повече, отколкото 
от 1 kg CO 2 за период от 100 години. Никога 
не се опитвайте да се намесвате в работата на 
кръга на хладилния агент или сами да 
разглобявате уреда, а винаги се обръщайте

„Scurgerea de agent frigorific contribuie la 
schimbările climatice. Dacă s-ar scurge în 
atmosferă, agenții frigorifici cu un potențial de 
încălzire globală (GWP) mai redus ar contribui într-
un mod mai puțin semnificativ la încălzirea globală 
decât un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. 
Acest aparat conține un fluid refrigerant cu un 
GWP egal cu [xxx]. Aceasta înseamnă că, dacă 1 kg 
din acest fluid refrigerant s-ar scurge în atmosferă, 
impactul asupra încălzirii globale ar fi de [xxx] ori 
mai mare decât 1 kg de CO 2 pe o perioadă de 100 
de ani. Nu încercați să interveniți în circuitul 
agentului frigorific sau să demontați singur 
produsul, apelați întotdeauna la un specialist.”

**
„Letna poraba energije ‚XYZ‘ kWh na leto na 
podlagi rezultatov standardnega preskusa. 
Dejanska poraba energije je odvisna od načina 
uporabe naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „XYZ“ в kWh годишно, 
въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната ко-нсумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza 
rezultatelor testelor standard. Consumul real de 
energie va depinde de modul de utilizare a 
aparatului și de locul unde este amplasat.”

***

„Poraba energije ‚X,Y‘ kWh na 60 minut na osnovi 
rezultatov standardnega preskusa. Dejanska 
poraba energije je odvisna od načina uporabe 
naprave in njene lokacije.“

„Консумация на енергия „X,Y“ в kWh за 60 
минути, въз основа на резултати от стандартно 
изпитване. Действителната консумация на 
енергия ще зависи от това как се използва 
уредът и къде се намира той.“

„Consum de energie de «X,Y» kWh pe 60 de 
minute, pe baza rezultatelor testelor standard. 
Consumul real de energie va depinde de modul de 
utilizare a aparatului și de amplasamentul 
acestuia.”






